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I11. BizomMocTi mIpo aucepraiiiro
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IV. BizomocTi ripo miznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHUAHUYHOI 0COOM: VKpaiHChKa iHKEeHEPHO-TIEarorivyHa akageMis
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V. BimomocTi npo guceprariio

Mosga aguceprarii:

Koau TemaTHYHHUX PYyOpPHK: 15.81

Tema gucepranii:

1. KoruiTBHI MeXaHi3MH1 3aCBO€HHSI iHIIOMOBHMX TEKCTIB SIK YMHHUK PO3BUTKY IIPOPECiIIHOI KOMIIETEHTHOCTI
MaiibyTHiX iHKeHepiB-Ilearoris

2. Cognitive mechanisms of foreign texts mastering as a factor of professional competence development of future
engineers-teachers

Pedepar:

1. O6’ekT - mpoLec 3aCBOEHHS HaBYaIbHO-IIPOdeciiiHoi iHpopmalii MaitbyTHIMU (axiBLsIMU iHKEHEPHO-
[eIaroriYHux CIeliajJbHOCTEH IIPY BUBYEHHI iIHO3€MHOI MOBU; META - HA OCHOBI CCTEMHOTO IiIXOLy BUSHAYUTH
crienMiky KOTHITUBHUX MEXaHIi3MiB [IPOLIeCy 3aCBOEHHS iHIIOMOBHUX TEKCTIB, BUSIBUTH YMOBU Ta (PAKTOPU
e(eKTUBHOCTI JIIHTBICTUYHO] MiArOTOBKY MaiGyTHLOTO (paxiBlisl iHKeHepHO-T1eAaroriYyHoro npogino; METOOH -
aHaJsli3 HayKOBOi JIiTepaTypH, y3arajbHeHHSs; aHKETYBaHHSI, TECTYBaHHS 3 BUKOPUCTaHHSIM OCOOUCTiCHUX TECTIB;
METOJM MaTeMaTUYHOI CTaTUCTUKY; HOBU3HA - BIIepllle 37iliCHEHO CUCTEMHUH Mifxin 1o npo6aeMu 3aCBOEHHS

3MiCTy iHIIOMOBHUX TEKCTIB CTy[I€HTaMU iH)XK€HEPHO-T1eIaroriyHux (paxis; AiCTalo NOJANBIIOrO PO3BUTKY



VSIBJIEHHS [IPO CTPYKTYPY i PYHKIii KOTHITUBHUX NIPOLECIB, SIKi 3a06€3Me4YyI0Th €()EKTUBHICTb 32aCBOEHHSI iHO3EMHOI
MOBY; PO3IIMPEHO YSIBJIEHHS PO IICUXOJIOTIYHI MeXaHi3MU 3aCBOEHHSI HaBYaJIbHOI iHQopmalii B nporeci pobotu
HaJ, iIHIIOMOBHUMU TEKCTaMU; PE3YJIbTATH - PO3PO0JIEHO METO0JIOTIYHI Ta METOAUYHI MiTX0AU 10 BUBYEHHS
MHEMIYHUX i PO3yMOBUX OCOOIMBOCTEN OCOOMCTOCTI K NPOPECIIHO BAKJIMBUX SKOCTEN IIPYU 3aCBOEHHI iHO3EMHOI
MOBU; pO3pO06JIEHO afeKBaTHi 3aC06M OpraHisaliii mpouecy 3aCBOEHHS iHIIOMOBHUX TEKCTIiB; pe3yJIbTaTH JucepTalii
BIIPOBAJI’)KEHO y HABYAJIbBHO-BUXOBHUH NIPOLEC B YKPAIHCHKiN iH)KeHEpPHO-TI€IaroriyHii akagemii, B bepasHCcpKoMy
Iep>kKaBHOMY I€JaroridHoMy iHCTUTYTi, XapKiBCbKOMY Hal[iOHaJIbHOMY aBTOMOOI/IbHO-JIOPO’KHOMY YHIBEPCUTETI,
XapKiBCbKOMY HalliOHAJIbHOMY IlegaroriyHomMy yHiBepcuteti iM. I.C. CkoBopoau, XapKiBCbKOMY HallilOHaJIbHOMY

yHiBepcuTeTi im. B.H. KapasiHa.

2. The object is the process of mastering educational-professional information by the future specialists of
engineer-pedagogical specialities at the study of foreign language; purpose is on the basis of system approach to
define the specific features of cognitive mechanisms of the process of mastering foreign texts, explore terms and
factors of efficiency of linguistic training future specialist of engineer-pedagogical type; methods are the analysis
of scientific literature, generalization; questionnaire, testing with the use of personalities tests; methods of
mathematical statistics; novelty - system approach is first carried out to the problem of mastering contents of
foreign texts by the students of engineer-pedagogical specialities; notion of structure and functions of cognitive
processes were developed which provide efficient mastering foreign language; the notion of psychological
mechanisms of mastering educational information is extended in the process of working with foreign texts; the
results are methodological and methods approaches are developed to the study of mnemical and mental features
of personality as professionally important features at mastering foreign language; adequate means of organization
of process of mastering foreign texts are developed; the results of dissertation are introduced in the training
process in the Ukrainian Engineering Pedagogics Academy, in the Berdyansk State Pedagogical College, the
Kharkov National Automobile and Highway University, the Kharkov National Pedagogical University named after
G.S. Scovoroda, the Kharkov National University named after V.N. Karazin.

Jep>kaBHHH peecTpauiiiHuii Homep [IiP:
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PeuenseHTu

VIII. 3aKkJIl04Hi BiZoMOCTi

ByacHe IlpizBumie Im's ITo-6aThKOBI

TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3aciJaHHi

BignoBigasibHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

Peectparop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mo €
BiZIOBiZasIbHUM 3a peecTpallilo HayKOBOi

OisIIBHOCTI

Bouaposga Cgitnana IletpiBHa

Boyaposa Csityana IleTpiBHa

IOpuenko T.A.



